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Nacrt
ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O DJEČJOJ ZAŠTITI

Član 1.

U Zakonu o dječjoj zaštiti („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 114/17 i 122/18) u članu 4. riječi: „centra za socijalni rad, odnosno službe socijalne zaštite (u daljem tekstu: Centar) i“ brišu se.

Član 2.

U članu 10. u stavu 1. ispred riječi: „Prava“ broj 1 u obostranoj zagradi, briše se.

U tački 8) poslije riječi: „dijete“ dodaje se zapeta i nova tačka 9) koja glasi:

 „9) naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju“.
Član 3.

U članu 15. u st. 2. i 3. poslije riječi: „nezaposlena“ riječi: „šest mjeseci prije rođenja djeteta“ brišu se.

Član 4.

U članu 24. u stavu 2. riječi: „t. 2) i 5)“ zamjenjuju se riječima: „tačka 2)“.

Poslije stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

„(3) Kao prihod, u smislu stava 1. tačka 5) ovog člana, uzima se iznos osnovice na koju se uplaćuju doprinosi u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast doprinosa.“
 
Stav 7. mijenja se i glasi: 

„(7) Prihodi ostvareni po osnovu prava na dodatak za pomoć i njegu drugog lica, novčanu pomoć i ličnu invalidninu u smislu zakona kojim se uređuje oblast socijalne zaštite ne smatraju se prihodima u smislu ovog zakona.“

Dosadašnji st. 3, 4, 5, 6. i 7. postaju st. 4, 5, 6, 7. i 8.

Član 5.

U članu 27. stav 1. briše se.

Stav 2. mijenja se i glasi:

„(2) Organizaciona jedinica Fonda u prvom stepenu donosi rješenje o priznavanju prava na refundaciju.“

U stavu 4. broj: „30“ zamjenjuje se riječju: „mjesec“. 

Dosadašnji st. 2, 3, 4, 5, 6. i 7. postaju st. 1, 2, 3, 4, 5. i 6. 

Član 6.

U članu 28. stav 2. briše se.

U stavu 3. riječi: „iz člana 27. stav 1. ovog zakona“ brišu se, a riječi: „godinu dana“ zamjenjuju se riječima: „šest mjeseci“.

U stavu 5. broj „3.“ zamjenjuje se brojem „2.“, a broj „4.“ zamjenjuje se brojem „3.“.

Dosadašnji st. 3, 4. i 5. postaju st. 2, 3. i 4. 

Član 7.

U članu 30. stav 2. mijenja se i glasi:

„(2) Korisnik prava na refundaciju iz stava 1. ovog člana mora ispunjavati uslove iz člana 26. stav 2. i člana 28. stav 1. ovog zakona.“

Član 8.

U članu 32. stav 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Korisnik prava na refundaciju iz stava 1. ovog člana mora ispunjavati uslove iz člana 26. stav 2. i člana 28. stav 1. ovog zakona.“

Poslije stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

„(3) Zahtjev za refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju korisnik prava na refundaciju podnosi u roku od godinu dana od dana izdavanja nalaza doktora medicine o potrebi pojačane njege.“

Član 9.

U članu 33a. u stavu 1. ispred riječi: „Korisnicima“ broj 1 u obostranoj zagradi, briše se, a broj: „80“ zamjenjuje se brojem: „100“. 

Stav 2. briše se. 

Član 10.

Poslije člana 36. dodaje se novi odjeljak 8a. i novi čl. 36a, 36b, 36v. i 36g. koji glase:

„8a. Naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju

Član 36a.
(1) Pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju ostvaruje jedan od roditelja djeteta sa smetnjama u razvoju, najduže do navršene 30. godine života djeteta, koje:

1) ima trajno oštećenje ili oboljenje zbog kojih je potpuno zavisno od pomoći i njege drugog lica pri zadovoljavanju osnovnih životnih potreba, sa procentom tjelesnog oštećenja od 100%,

2) nije u mogućnosti da se kreće ni uz pomoć ortopedskih pomagala, i kome je za kretanje i zadovoljavanje najosnovnijih životnih potreba neophodna cjelodnevna briga i pomoć drugog lica,

3) ima potrebu za posebnom njegom na osnovu nalaza i mišljenja stručne komisije, u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast socijalne zaštite,

4) nije u mogućnosti da se osposobljava za rad u struci kroz nastavak školovanja,

5) ne ostvaruje pravo na smještaj u ustanovu socijalne zaštite, zdravstvenu ustanovu ili nije ostvarilo pravo na zbrinjavanje u hraniteljsku porodicu, niti ostvaruje pravo na dnevno zbrinjavanje, u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast socijalne zaštite.

(2) Ukoliko u porodici ima dvoje ili više djece iz stava 1. ovog člana, pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju mogu ostvariti oba roditelja, ako su nezaposlena.

(3) Ukoliko je dvoje ili više djece iz stava 1. ovog člana odlukom nadležnog organa povjereno jednom roditelju, pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju može ostvariti i jedan od nezaposlenih članova porodice sa kojim djeca i roditelj žive u domaćinstvu.

(4) Nezaposlenom bračnom ili vanbračnom supružniku roditelja djeteta iz stava 1. ovog člana sa kojim dijete živi u domaćinstvu, umjesto roditelju može se priznati pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju.

Član 36b.

Izuzetno od člana 36a. ovog zakona, kada su roditelji djeteta sa smetnjama u razvoju umrli ili nijedan od roditelja ne živi s djetetom i o njemu se ne brine, ili živi sa djetetom, ali nije u mogućnosti da mu pruži potrebnu njegu zbog svog psihofizičkog stanja, naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju može se priznati jednom od nezaposlenih članova porodice sa kojim dijete sa smetnjama u razvoju živi u domaćinstvu.

Član 36v.

(1) Pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju može ostvariti roditelj ili njegovatelj iz čl. 36a. i 36b. ovog zakona, pod uslovom da:

1) ima zdravstvenu sposobnost za pružanje posebne njege djetetu sa smetnjama u razvoju, 

2) nije u radnom odnosu, 

3) nije stariji od 65 godina,

4) je na osnovu mišljenja nadležnog organa starateljstva podoban za roditelja-njegovatelja ili njegovatelja djeteta sa smetnjama u razvoju,

5) mu nije oduzeto roditeljsko pravo ili poslovna sposobnost,

6) nije korisnik prava iz člana 10. stav 1. tačka 6) ovog zakona,

7) nije korisnik prava na pomoć i njegu drugog lica i ličnu invalidninu.

(2) Pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju ostvaruje se prvog dana narednog mjeseca od dana podnošenja zahtjeva.
Član 36g.

(1) Visina naknade za roditelja-njegovatelja ili njegovatelja utvrđuje se u iznosu od 25% od osnovice iz člana 21. ovog zakona. 


(2) Ministar donosi pravilnik o postupku utvrđivanja potrebe za posebnom njegom djeteta sa smetnjama u razvoju koju pruža roditelj-njegovatelj ili njegovatelj.“
Član 11.


Član 37. mijenja se i glasi: 


„Prava iz člana 10. stav 1. t. 1), 2), 3), 7), 8) i 9) ovog zakona može ostvariti lice pod uslovom da ima prebivalište u Republici, odnosno stranac sa stalnim ili privremenim boravkom, a prava iz člana 10. stav 1. t. 4), 5) i 6) ovog zakona ostvaruju se prema sjedištu korisnika prava na refundaciju.“

Član 12.


Član 38. mijenja se i glasi: 


„(1) O zahtjevu za ostvarivanje prava iz člana 10. stav 1. t. 1), 2), 3), 7), 8) i 9) ovog zakona u prvom stepenu rješenjem odlučuje organizaciona jedinica Fonda na čijem području podnosilac zahtjeva ima prebivalište, odnosno dozvolu za boravak stranaca. 


(2) O zahtjevu za ostvarivanje prava iz člana 10. stav 1. t. 4), 5) i 6) ovog zakona odlučuje organizaciona jedinica Fonda prema sjedištu korisnika prava na refundaciju.“ 

Član 13.

U članu 39. riječ: „Centar“ zamjenjuje se riječima: „organizaciona jedinica Fonda“, a riječi: „nadležnom centru“ zamjenjuju se riječima: „nadležnoj organizacionoj jedinici Fonda“. 

Član 14.

U članu 40. u stavu 1. riječ: „Centru“ zamjenjuje se riječima: „organizacionoj jedinici Fonda“.

Član 15.

U članu 42. u stavu 1. riječ: „Centra“ zamjenjuje se riječima: „organizacione jedinice Fonda“.

 Član 16.

Član 43. mijenja se i glasi: 

„(1) Organizaciona jedinica Fonda koja rješava o pravu na dodatak na djecu i pravu na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju preispituje uslove za nastavak korišćenja prava. 

(2) U postupku preispitivanja uslova za ostvarivanje prava na dodatak na djecu i prava na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju, priznata prava se produžavaju za 12 mjeseci, a novo rješenje se donosi samo ukoliko su nastale promjene koje imaju uticaj na dalje korišćenje prava.“

 Član 17.

U članu 50. u stavu 4. riječi: „Centra i“ brišu se.

 Član 18.

 U članu 53. stav 2. briše se. 

 U stavu 3. poslije riječi: „troškove“ dodaju se riječi: „prvostepenog i“.

 Dosadašnji stav 3. postaje stav 2.

Član 19.

Poslije člana 58. dodaje se novi član 58a. koji glasi: 

„Član 58a.

 (1) Pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme korišćenja porodiljskog odsustva u 2019. godini priznaće se po odredbama zakona koji je važio do stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta do tri godine života i pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju u 2019. godini priznaće se po odredbama zakona koji je važio do stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Rješenja o ostvarenim pravima na refundaciju naknade plate za vrijeme korišćenja dijela porodiljskog odsustva u 2020. godini i rješenja o ostvarenim pravima na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena u 2020. godini donesena prije stupanja na snagu ovog zakona uskladiće se sa odredbama ovog zakona.“

Član 20.

Poslije člana 59. dodaje se novi član 59a. koji glasi: 
„Član 59a.

(1) Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti Pravilnik o postupku utvrđivanja potrebe za posebnom njegom djeteta sa smetnjama u razvoju koju pruža roditelj-njegovatelj ili njegovatelj (član 36g. stav 2).

(2) Fond će uskladiti svoju organizaciju i opšte akte sa odredbama ovog zakona u roku od godinu dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

(3) Do usklađivanja organizacije Fonda poslove iz člana 38. ovog zakona će obavljati nadležni centri za socijalni rad, odnosno nadležne službe za socijalnu zaštitu jedinica lokalne samouprave.“

 Član 21.

Ovaj zakon se objavljuje u „Službenom glasniku Republike Srpske“, a stupa na snagu 1. januara 2020. godine.
Broj: 
 PREDSJEDNIK 

 NARODNE SKUPŠTINE
Datum:

 Nedeljko Čubrilović 
OBRAZLOŽENJE

NACRTA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O DJEČJOJ ZAŠTITI

I 
USTAVNI OSNOV 
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti sadržan je u Amandmanu XXXII tačka 12. na član 68. Ustava Republike Srpske, prema kojem Republika Srpska uređuje i obezbjeđuje brigu o djeci i omladini i u članu 70. tačka 2. Ustava Republike Srpske, kojim je utvrđeno da Narodna skupština Republike Srpske donosi zakone.

II 
USKLAĐENOST SA USTAVOM, PRAVNIM SISTEMOM I PRAVILIMA NORMATIVNOPRAVNE TEHNIKE 

Prema Mišljenju Republičkog sekretarijata za zakonodavstvo broj: 22.04-020-2868/19 od 23. avgusta 2019. godine, Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u Amandmanu XXXII tačka 12.  na član 68. Ustava Republike Srpske, prema kojem Republika uređuje i obezbjeđuje, između ostalog, i brigu o djeci i omladini i u članu 70. tačka 2. Ustava Republike Srpske, kojim je utvrđeno da Narodna skupština Republike Srpske donosi zakone.

Obrađivač Zakona je, u skladu sa članom 41. stav. 1. tačka 5. Pravila za izradu zakona i drugih propisa Republike Srpske („Službeni glasnik Republike Srpske“, broj 24/14), u Obrazloženju Zakona naveo razloge za donošenje izmjena i dopuna Zakona o dječjoj zaštiti („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 114/17 i 122/18). 

Ovim zakonom, između ostalog,  uređuje  se refundacija naknade plate poslodavcima nakon izvršene isplate naknade plate za vrijeme porodiljskog odsustva, i to u iznosu od 100% bruto plate i uvodi se novo pravo „naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju“. Takođe, ovim zakonom se uvodi još jedna pronatalitetna mjera, a to je ostvarivanje materinskog dodatka za sve nezaposlene porodilje.

Republički sekretarijat za zakonodavstvo razmotrio je Nacrt zakona i, ne upuštajući se u cjelishodnost normi, obrađivaču dao određene primjedbe i sugestije u cilju usklađivanja predloženog teksta Nacrta zakona sa Pravilima za izradu zakona i drugih propisa Republike Srpske. U vezi sa navedenim, date su primjedbe koje se odnose na usaglašavanje teksta Nacrta zakona sa čl.  29, 63, 83. i 84. Pravila za izradu zakona i drugih propisa, a odnose se na dodavanje novih klasifikacionih jedinica i formulisanje prelaznih odredaba, kao i na normativni oblik, jezik i stil pisanja propisa.

Obrađivač Zakona je usvojio navedene primjedbe i sugestije i ugradio ih u tekst Zakona. 

Obrađivač Zakona je u Obrazloženju naveo da su, u skladu sa članom 41. stav 1. tačka 10. Pravila za izradu zakona i drugih propisa Republike Srpske i t. 4. i 15. Smjernica za postupanje republičkih organa uprave o učešću javnosti i konsultacijama u izradi zakona („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 123/08 i 73/12) izvršene konsultacije sa zainteresovanim licima, organizacijama i javnim ustanovama. Obrađivač Zakona je u Obrazloženju naveo da je sugestija o uvođenju novog prava na „naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju“ prihvaćena.

Budući da je predmetni zakon usaglašen sa Ustavom, pravnim sistemom  i Pravilima za izradu zakona i drugih propisa Republike Srpske, mišljenje Republičkog sekretarijata za zakonodavstvo je da se Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti može uputiti na razmatranje.

III 
USKLAĐENOST SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE

Prema Mišljenju Ministarstva za evropske integracije i međunarodnu saradnju broj: 17.03-020-2876/19 od 15. avgusta 2019. godine, a nakon uvida u propise Evropske unije i analize Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti (u daljem tekstu: Nacrt), nije ustanovljeno da pravo EU sadrži obavezujuće izvore koji se odnose na predmet uređivanja dostavljenog Nacrta, zbog čega u Izjavi o usklađenosti stoji ocjena „neprimjenjivo“. 

Iako nisu identifikovani obavezujući sekundarni izvori prava EU koji se odnose na materiju Nacrta, postoje određena načela sadržana u primarnom zakonodavstvu EU, a koje je obrađivač imao u vidu prilikom izrade Nacrta. Naime, Ugovor o funkcionisanju EU, u članu 151.
 koji se odnosi na socijalnu politiku, promoviše zapošljavanje, poboljšanje uslova života i rada, socijalnu zaštitu, dijalog između poslodavaca i radnika i sl. Pored navedenog ugovora, obrađivač je imao u vidu i odredbe čl. 24, 26, 33. i 34. Povelje o osnovnim pravima EU
, kojim se uređuju pitanja iz oblasti prava djeteta, integracija lica sa invaliditetom, pravo na porodični i profesionalni život, te socijalna sigurnost i socijalna pomoć.

Obrađivač je prilikom izrade Nacrta, u dijelu ostalih izvora prava EU, imao u vidu Preporuku Savjeta 92/441/EES o zajedničkim kriterijima u vezi sa dovoljnim sredstvima i socijalnoj pomoći u sistemu socijalne zaštite (24. jun 1992)
. 

Takođe, obrađivač je u svom radu, u dijelu prakse i standarda Savjeta Evrope, koristio načela navedena u čl. 8. i 12. Evropske socijalne povelje, koja se odnose na pravo zaposlenih žena na zaštitu materinstva i pravo na socijalnu sigurnost. 


Donošenje predmetnog nacrta doprinijeće ispunjavanju obaveza sadržanih u čl. 77. i 99. SSP-a
 koje se odnose na saradnju ugovornih strana u oblasti uslova rada i jednakih mogućnosti te socijalne politike.

IV 
RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Programom ekonomskih reformi Republike Srpske za period 2018–2020. godine i Memorandumom zaključenim između Unije udruženja poslodavaca i Vlade Republike Srpske utvrđena je obaveza Vlade Republike Srpske da u trogodišnjem periodu u cijelosti preuzme troškove naknada bruto plate poslodavcima, korisnicima refundacije naknade plate iz važećeg zakona. Zakonom o dječjoj zaštiti („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 114/17 i 122/18) poslodavcima, korisnicima prava na refundaciju naknade plate iz ovog zakona u 2019. godini refundiralo se u iznosu 80% bruto plate, nakon izvršene isplate naknade plate. Odredbama ovog nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti propisano je novo rasterećenje poslodavaca i stvaranje boljih uslova za rad i poslovni ambijent. Predloženim odredbama ovog zakona poslodavcima, korisnicima prava na refundaciju iz važećeg Zakona u 2020. godini biće vršena refundacija naknade plate u iznosu od 100% bruto plate, nakon izvršene isplate naknade plate radniku. Ovakvim zakonskim rješenjem smanjiće se troškovi porodiljskog odsustva zaposlenih radnica svim poslodavcima.

Takođe, ovim zakonom je izmijenjen uslov za ostvarivanje prava na materinski dodatak za sve nezaposlene porodilje bez obzira na raniji radni status. Ako je u vrijeme poroda porodilja nezaposlena i ima prebivalište u Republici Srpskoj najmanje godinu dana prije rođenja djeteta može ostvariti pravo na materinski dodatak. 

Pored navedenog, razlog za donošenje ovog zakona je efikasniji rad organa koji odlučuju o pravima iz dječje zaštite. Naime, važećim Zakonom o dječjoj zaštiti, propisano je da centri za socijalni rad i službe socijalne zaštite sprovode prvostepene postupke za priznavanje prava iz dječje zaštite, a JU Javni Fond za dječiju zaštitu je organ koji odlučuje o žalbi u drugostepenom postupku. Kako su Centri za socijalni rad i službe socijalne zaštite preopterećeni svakodnevnim poslovima iz oblasti socijalne i porodično pravne zaštite, dodatno opterećenje im je predstavljalo i sprovođenje postupka i odlučivanje o pravima iz oblasti dječje zaštite. Preuzimanjem nadležnosti centara za socijalni rad i službi socijalne zaštite iz oblasti dječje zaštite od Fonda, odnosno njegovih organizacionih jedinica, znatno će se olakšati rad centara i službi, a korisnici prava iz dječje zaštite će brže i na jednostavniji način ostvariti prava iz ove oblasti. Pored navedenog, treba napomenuti i to da centri i službe socijalne zaštite zbog prevelikog obima posla nisu u mogućnosti da u zakonom propisanom roku, odluče o zahtjevima stranaka za ostvarivanje prava iz dječje zaštite, pa se time stvaraju tehnički problemi isplate naknade za priznata prava korisnicima, propisanih važećim Zakonom o dječjoj zaštiti. Poslovi iz oblasti dječje zaštite su centrima i službama, propisani važećim zakonom, predstavljali i dodatno opterećenje koje se ogledalo u materijalnim troškovima u vezi sa sprovođenjem postupaka za ostvarivanje prava iz dječje zaštite, te plate i druga primanja, u skladu sa zakonom i kolektivnim ugovorom, za zaposlene radnike u centrima i službama socijalne zaštite. Za ovakva zakonska rješenja su zainteresovani centri i službe socijalne zaštite. Takođe, ovim zakonskim rješenjem bi se pojačala kontrola trošenja budžetskih sredstava od Fonda za dječiju zaštitu, namijenjenih za dječju zaštitu. 


Pored navedenog, razlog za donošenje ovog zakona je i činjenica da određene kategorije nezaposlenih lica, roditelji-njegovatelji ili njegovatelji, koji se brinu o djeci sa smetnjama u razvoju ili o licima sa invaliditetom nisu u mogućnosti da zasnuju radni odnos i na taj način obezbijede sebi i porodici novčana sredstva za zadovoljavanje osnovnih životnih potrebe. Iz navedenih razloga, a primjenom strateškog dokumenta Strategije unapređenja društvenog položaja lica sa invaliditetom u Republici Srpskoj 2017–2026, normirano je novo pravo u oblasti dejčje zaštite „naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju“. Propisivanje ovog prava kao zakonske materije poboljšaće se, indirektno, minimalna socijalna sigurnost djece sa smetnjama u razvoju, što predstavlja jedan od ciljeva i aktivnosti predviđeni strateškim dokumentom. Novo pravo u oblasti dječje zaštite ostvarivali bi, kao novčanu naknadu, roditelji-njegovatelji ili njegovatelji koji se brinu o djeci sa smetnjama u razvoju 24 časa dnevno. Naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju će, zajedno sa drugim primanjima po osnovu priznatih prava iz socijalne i dječje zaštite djeci sa smetnjama u razvoju, poboljšati položaj porodica koje brinu o njima. Dakle, unaprijedila bi se podrška biološkoj porodici, a uvođenje novog prava za djecu sa smetnjama u razvoju predstavlja i prevenciju smještaja djece sa smetnjama u razvoju u ustanove socijalne zaštite. Samim tim će se poboljšati i materijalni položaj djece sa smetnjama u razvoju, a djeca ostaju u svojim porodicama.

V
OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH RJEŠENJA

Članom 1. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti, u članu 4. Zakona o dječjoj zaštiti („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 114/17 i 122/18) brišu se riječi: „centar za socijalni rad, odnosno službe socijalne zaštite“. Naime, važećim Zakonom o dječjoj zaštiti prvostepeni organi za rješavanje o pravima iz oblasti dječje zaštite su centri za socijalni rad i službe socijalne zaštite. S obzirom na to su centri i službe socijalne zaštite preopterećeni redovnim poslovima (odlučuju o pravima iz socijalne, porodično-pravne zaštite i dr.) novim zakonskim rješenjem nadležnost za odlučivanje u prvostepenom postupku bi preuzele organizacione jedinice JU Javnog fonda za dječiju zaštitu. Na taj način će se brže i efikasnije odlučivati o pravima iz dječje zaštite, te će se stvoriti mogućnost adekvatnije kontrole trošenja finansijskih sredstava namijenjenih za dječju zaštitu.

Članom 2. ovog zakona dopunjava se član 10. važećeg Zakona o dječjoj zaštiti tako što se u stavu 1. dodaje nova tačka 9) koja glasi: „naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju. Tačkom 9) propisano je novo pravo u oblasti dječje zaštite, i to pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju, a to pravo bi se priznalo roditeljima-njegovateljima ili njegovateljima koji se brinu o djeci sa smetnjama u razvoju i to sa najtežim oblikom invaliditeta, koji ne mogu sami da zadovolje najosnovnije životne potrebe. 

Članom 3. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti u članu 15. u st. 2. i 3. brišu se riječi: „šest mjeseci prije rođenja djeteta“. Naime, članom 15. važećeg Zakona o dječjoj zaštiti propisani su uslovi za ostvarivanje prava na materinski dodatak. Brisanjem uslova da je majka nezaposlena šest mjeseci prije rođenja djeteta, stvoriće se povoljniji uslovi da nezaposlene majke ostvare pravo na materinski dodatak. S obzirom na to da će se ovim zakonom poslodavcima od 2020. godine refundirati 100% bruto plate za zaposlene porodilje izvršena je navedena izmjena zakona.

Članom 4. ovog zakona mijenja se član 24. važećeg Zakona, tako što se u stavu 2. brišu: „t. 2. i 5“ , te se dodaje novi stav 3. koji glasi: „Kao prihod u smislu stava 1. tačka 5) ovog člana uzima se iznos osnovice na koju se uplaćuju doprinosi u skladu sa zakonom kojim se reguliše oblast doprinosa“. Takođe, mijenjan je stav 7. člana 24. na način da je propisano da se prihod po osnovu prava na ličnu invalidninu u skladu sa Zakonom o socijalnoj zašititi ne smatra prihodom prema ovom zakonu. 

Članom 5. ovog zakona brisan je stav 1. u članu 27, a stav 2. je izmijenjen tako da propisuje nadležnost organizacione jedinice Fonda da u prvom stepenu donosi rješenje o priznavanju prava na refundaciju. U stavu 4. broj: „30“ zamjenjuje sa riječima: „mjesec dana“, a ostali stavovi se pomjeraju. Odredbama ovog člana stav 1. člana 27. briše se iz razloga što je odredbama člana 26. važećeg Zakona propisano ko ima pravo na refundaciju isplaćene naknade plate za vrijeme trajanja porodiljskog odsustva, a članom 38. stav 2. važećeg Zakona propisano je ko odlučuje o zahtjevu za ostvarivanje prava na refundaciju isplaćene naknade plate za vrijeme trajanja porodiljskog odsustva (stav 1. člana 27. važećeg Zakona je suvišan), dok se ostali dio teksta predloženog člana usklađuje sa Pravilima za izradu zakona i drugih propisa Republike Srpske (u daljem tekstu: Pravila). 

Članom 6. ovog zakona briše se stav 2. člana 28. važećeg Zakona, a u stavu 3. važećeg Zakona brišu se riječi: „iz člana 27. stav 1. ovog zakona“, a riječi: „godina dana“ zamjenjuje se riječima: „šest mjeseci“. Navedenom odredbom ovog zakona stav 2. člana 28. briše se iz razloga što je stav 2. člana 28. važećeg Zakona predstavljao smetnju za realno planiranje budžeta za potrebe dječje zaštite, te je neprimjenjiv u praksi, a riječi: „iz člana 27. stav 1. ovog zakona“ brišu se s obzirom na to da je članom 5. ovog zakona brisan stav 1. člana 27. važećeg Zakona, ostali dio teksta člana 6. ovog zakona usklađuje se sa Pravilima. 

Članom 7. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti mijenjan je stav 2. člana 30. na način da je propisano da korisnik prava na refundaciju iz stava 1. tog člana mora ispunjavati uslove iz člana 26. stav 2. i člana 28. stav 1. ovog zakona. Navedena izmjena je učinjena s obzirom na to da su norme na koje je upućivala ista odredba osnovnog teksta Zakona brisane, te se izvršilo usklađivanje sa navedenim. 

Članom 8. Zakona mijenjan je stav 2. člana 32. Zakona na način da je propisano da korisnik prava na refundaciju iz stava 1. ovog člana mora ispunjavati uslove iz člana 26. stav 2. i člana 28. stav 1. ovog zakona. Poslije stava 2. dodat je novi stav 3, koji propisuje da se zahtjev za refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju podnosi u roku od godinu dana od dana izdavanja nalaza doktora medicine o potrebi pojačane njege. Navedeno normiranje je izvršeno jer važećim Zakonom nije bio definisan rok do kada se može podnijeti zahtjev za naknadu plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju. 

Članom 9. ovog zakona mijenjan je član 33a. stav 1. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti tako što je broj: „80“ zamijenjen brojem „100“. Naime, predloženim odredbama ovog člana poslodavcima (korisnicima prava na refundaciju) u 2020. godini po osnovu ovog zakonskog rješenja bi se vršila refundacija naknade plate u iznosu od 100% bruto plate, nakon izvršene isplate naknade plate. Na ovaj način poslodavci neće imati troškova u vezi sa porodiljskim odsustvima zaposlenih radnica. Stav 2. istog člana briše se zbog toga što nema osnova za dodatne povlastice zaposlenih u proizvodnji tekstila, kože i obuće jer se sad svim poslodavcima refundira 100% bruto plate za zaposlene porodilje.

Članom 10. ovog zakona propisuje se novi odjeljak „8a. Naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju“, te novi čl. 36a, 36b, 36v, 36g. Navedenim odjeljkom i navedenim članovima definisano je novo pravo u oblasti dječje zaštite, te su predviđena četiri nova člana Zakona. Članom 36a. stavom 1. ovog zakona propisano je ko može da ostvari pravo na naknadu roditelja-njegovatelja ili njegovatelja djeteta sa smetnjama u razvoju, te uslovi koje dijete sa smetnjama u razvoju treba da ispuni da bi roditelj-njegovatelj ili njegovatelj ostvario pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju. St. 2, 3. i 4. istog člana propisano je ko može ostvariti pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju ako u porodici ima dvoje ili više djece sa smetnjama u razvoju, ko može ostvariti navedeno pravo ako se radi o djeci koji su odlukom nadležnog organa povjereni jednom roditelju ili nezaposlenom bračnom ili vanbračnom supružniku roditelja djeteta sa smetnjama u razvoju sa kojim dijete živi u domaćinstvu. Novim članom 36b. ovog zakona propisano je kada se pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju može izuzetno priznati jednom od nezaposlenih članova porodice s kojim dijete sa smetnjama u razvoju živi u domaćinstvu. Novim članom 36v. ovog zakona propisano je koje uslove mora da ispuni roditelj-njegovatelj ili njegovatelj iz čl. 36a. i 36b. ovog zakona da bi ostvario pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju djeteta sa smetnjama u razvoju.

Novim članom 36g. ovog zakona propisano je šta predstavlja osnovicu za utvrđivanje visine naknade roditelju-njegovatelju ili njegovatelju. Takođe, ovom odredbom zakona je propisan procenat (u iznosu od 25%) od osnovice iz člana 21. važećeg zakona, a ista osnovica je kao i za utvrđivanje visine prava na dodatak na djecu i osnovicu čini najniža plata u Republici Srpskoj. Stavom 2. ovog člana propisano je da ministar donosi pravilnik o postupku utvrđivanja potrebe za posebnom njegom djeteta sa smetnjama u razvoju koju pruža roditelj-njegovatelj ili njegovatelj. 
Članom 11. Zakona mijenjan je član 37. osnovnog Zakona na način da je propisano za koja prava iz dječje zaštite je uslov prebivalište (odnosno stalni ili privremeni boravak u Republici za stranca), uključujući i pravo na naknadu za roditelja-njegovatelja ili njegovatelja, a za koja je uslov sjedište poslodavca. 

Članom 12. Zakona propisana je nadležnost organizacionih jedinica Fonda za odlučivanje u prvom stepenu u zavisnosti od prebivališta podnosioca zahtjeva, odnosno sjedišta korisnika prava na refundaciju. 

Čl. 13, 14. i 15. ovog zakona propisano je da se u čl. 39, 40. i 42. važećeg Zakona riječi: „Centar“ zamjenjuju se riječima: „organizacione jedinice Fonda“. Ovim zakonskim rješenjem organizacione jedinice Fonda će preuzeti poslove, odnosno nadležnost koju je imao centar i službe socijalne zaštite, po važećem zakonu, u vezi sa odlučivanjem o pravima iz dječje zaštite. 

Članom 16. ovog zakona mijenjan je član 43. važećeg Zakona, na način da je propisano da organizaciona jedinica Fonda koja rješava o pravu na dodatak na djecu i pravu na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju preispituje uslove za nastavak korišćenja prava. Takođe je ovim članom propisano da se u postupku preispitivanja uslova za ostvarivanje prava na dodatak na djecu i prava na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju, priznata prava produžavaju za 12 mjeseci, a novo rješenje donosi samo ukoliko su nastale promjene koje imaju uticaj na dalje korišćenje prava.

Članom 17. ovog zakona u članu 50. važećeg Zakona u stavu 4. riječi: „Centra i“ brišu se iz razloga što se gorenavedenim odredbama ovog zakona mijenja nadležnost za odlučivanje o pravima iz oblasti dječje zaštite u prvostepenom postupku, te radnici centra neće raspolagati evidencijom o korisnicima, njihovim pravima i pruženim uslugama u oblasti dječje zaštite. Zbog navedenog ova odredba je suvišna u članu 50. važećeg zakona. 

Članom 18. ovog zakona briše se stav 2. člana 53. važećeg Zakona, a stav 3. postaje stav 2. Odredbom ovog člana briše se obaveza jedinica lokalne samouprave da obezbjeđuju sredstva za troškove prvostepenog postupka, a stavom 3. važećeg Zakona koji je postao stav 2, ovim zakonom se propisuje obaveza Fonda da obezbijedi sredstva, pored troškova drugostepenog postupka rješavanja po žalbi, i za troškove sprovođenja prvostepenog postupka. 

Članom 19. ovog zakona dodan je novi član 58a. (prelazne i završne odredbe) koji propisuje na koji način i po kojim odredbama zakona će se pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme korišćenja porodiljskog odsustva priznati u 2019. godini. Takođe, propisano je na koji način i po kojim odredbama zakona će se pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta do tri godine života i pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju priznati u 2019. godini. Takođe, propisana je obaveza usklađivanja rješenja o ostvarenim pravima na refundaciju naknade plate za vrijeme korišćenja dijela porodiljskog odsustva u 2020. godini i o ostvarenim pravima na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena u 2020. godini a koja su donesena prije stupanja na snagu ovog zakona.

Članom 20. ovog zakona dodan je novi član 59a. koji propisuje ovlašćenje ministra za donošenje Pravilnika o postupku utvrđivanja potrebe za posebnom njegom djeteta sa smetnjama u razvoju koju pruža roditelj-njegovatelj ili njegovatelj, rok za njegovo donošenje, te obavezu Fonda da uskladi svoju organizaciju i opšte akte sa odredbama ovog zakona u roku od godinu dana od dana njegovog stupanja na snagu. Takođe, propisano je da će do usklađivanja organizacije Fonda poslove iz člana 38. ovog Zakona o dječjoj zaštiti obavljati nadležni centri za socijalni rad odnosno nadležne službe za socijalnu zaštitu jedinica lokalne samouprave.

 Članom 21. ovog zakona propisano je da se zakon objavljuje u „Službenom glasniku Republike Srpske“, a stupa na snagu 1. januara 2020. godine. 
VI PROCJENA UTICAJA ZAKONA, DRUGIH PROPISA I OPŠTIH AKATA NA UVOĐENJU NOVIH, IZMJENU ILI UKIDANJE POSTOJEĆIH FORMALNOSTI KOJE OPTEREĆUJU PRIVREDNO POSLOVANJE

Na osnovu Mišljenja Ministarstva privrede i preduzetništva, broj 18.06-020-872/19 od 14. avgusta 2019. godine, uvidom u sprovedeni proces metodologije kratke procjene uticaja propisa na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti, Ministarstvo privrede i preduzetništva konstatuje da je:

· Nacrt zakona planiran Programom rada Vlade Republike Srpske i Programom rada Narodne skupštine Republike Srpske za 2019. godinu.

· Obrađivač pravilno analizirao postojeće stanje i definisao problem u Obrascu o sprovođenju skraćenog PUP-a u pripremi i izradi Nacrta i da je sastavni dio „Razloga za donošenje zakona“.

· Obrađivač pravilno definisao ciljeve koji se žele postići donošenjem zakona.

· Obrađivač obavio konsultacije sa relevantnim institucijama.

Prilikom utvrđivanja opcija za rješenje problema, obrađivač je naveo da se utvrđeni problemi mogu riješiti jedino donošenjem zakona o izmjenama i dopunama važećeg zakona.



U vezi sa uticajem na poslovno okruženje, obrađivač je naveo da će Nacrt pozitivno uticati na poslovni ambijent i rad malih i srednjih preduzeća, u pogledu smanjenja troškova poslovanja. Naime, predloženo je da JU Javni fond za dječiju zaštitu poslodavcima, kao korisnicima prava na refundaciju isplaćene plate, nakon izvršene isplate plate radniku, refundira 100% bruto plate za vrijeme korišćenja porodiljskog odsustva, plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta do tri godine života, kao i plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju. 
Što se tiče uticaja na javne budžete, obrađivač je naveo da je za sprovođenje zakona potrebno obezbijediti dodatna sredstva u budžetu u iznosu od 9.280.000 KM za 2020. godinu, na poziciji sredstava namijenjenih za rad JU Fonda za dječju zaštitu:

· Za isplatu 100% bruto plate poslodavcima za zaposlene porodilje u okviru sredstava Fonda – 3.500.000 KM za 2020. godinu i 8.000.000 KM za 2021. godinu. Sredstva za navedeno su planirana DOB-om za period od 2020. do 2022. godine, projekcijom prihoda od doprinosa i transferom iz budžeta. 
· Za ostvarivanje prava na materinski dodatak za nezaposlene porodilje, za koje je broj korisnika povećan do 500 porodilja, odnosno nezaposlenih roditelja – 2.430.000 KM za 2020. godinu. 
· Za materijalne troškove Fonda i bruto plate za novih 80 radnika (preuzetih od centara/službi socijalne zaštite, a koji su finansirani iz budžeta jedinica lokalne samouprave, uz korištenje poslovnih prostorija centara/službi) – do 2.000.000 KM. 
· Za realizaciju novog prava na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju – 1.350.000 KM (na godišnjem nivou u mjesečnom iznosu od 25% najniže plate u Republici Srpskoj (112,50 KM), odnosno za 2020. godinu za potencijalnih 1.000 korisnika). 
U vezi sa socijalnim uticajima, obrađivač je naveo da je Nacrtom propisano novo pravo, koje podrazumijeva pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju, odnosno licima koja vode brigu o djeci sa smetnjama u razvoju ili licima sa najtežim stepenom invaliditeta i tjelesnog oštećenja koja nisu smještena u ustanovu socijalne zaštite, niti hraniteljsku porodicu, a koja se najčešće nalaze u teškom socio-ekonomskom položaju. S obzirom na to, da navedena lica nisu u mogućnosti da zasnuju radni odnos i svojim radom obezbijede materijalna sredstva za život, jer brinu o djeci sa smetnjama u razvoju ili o licima sa invaliditetom, na ovaj način, proširuje se podrška navedenim licima, jer će pravo moći ostvariti bez obzira na prihode i primanja i materijalno stanje porodice i domaćinstva i štite posebno ranjive društvene grupe od siromaštva i socijalne isključenosti. Osim toga, Nacrtom su propisani jednostavniji uslovi za ostvarivanje prava na materinski dodatak, odnosno briše se uslov da je majka nezaposlena šest mjeseci prije rođenja djeteta. Na ovaj način, stvara se mogućnost da navedeno pravo ostvare sve nezaposlene majke. Isto tako, Nacrtom je propisano da Fond preuzme nadležnosti centara za socijalni rad i službi socijalne zaštite, za priznavanje prava iz oblasti dječje zaštite, iz razloga što bi Fond brže i efikasnije odlučivao u prvostepenim postupcima priznavanja prava iz dječje zaštite, te bolje kontrolisao trošenje finansijskih sredstava namijenjenih za dječju zaštitu. S druge strane, centri i službe socijalne zaštite biće rasterećeni poslova iz oblasti dječje zaštite, što će doprinijeti efikasnosti u radu.
U vezi sa uticajem na životnu sredinu, obrađivač je naveo da Nacrt neće uticati na životnu sredinu.

Kada je u pitanju sprovođenje propisa, obrađivač je naveo da su za primjenu zakona odgovorni centri za socijalni rad i službe socijalne i dječje zaštite, dok JU Javni fond za dječiju zaštitu ne izvrši novu organizaciju, za koju je propisan rok od godinu dana. Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite će obavljati stručni nadzor nad primjenom ovog zakona.
Nacrtom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti nisu propisane formalnosti za građane i poslovni sektor u Republici Srpskoj. 

Ministarstvo privrede i preduzetništva utvrdilo je da je obrađivač, prilikom primjene skraćenog procesa procjene uticaja propisa, postupio u skladu sa metodologijom propisanom u t. VI i VIII Odluke o sprovođenju procesa procjene uticaja propisa u postupku izrade propisa. 

VII UČEŠĆE JAVNOSTI I KONSULTACIJE U IZRADI ZAKONA

Prilikom izrade Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti razmotrene su sugestije ustanova socijalne zaštite, organizacija lica sa invaliditetom, predstavnika Saveza opština i gradova, te Unije poslodavaca, koje su date na javnim raspravama, održanim na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti. Obrađivač je djelimično prihvatio sugestije i primjedbe koje su iznesene na javnim raspravama, te ih je ugradio u Nacrt ovog zakona.

U postupku javnih rasprava, o Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti ustanove socijale zaštite, organizacije lica sa invaliditetom, predstavnici Saveza opština i gradova, te predstavnici Unije poslodavaca, dali su prijedloge i sugestije da se Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti propiše novo pravo, i to naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju, da se normira da JU Javni fond za dječiju zaštitu korisnicima prava na refundaciju naknade plate iz važećeg zakona refundira 100% bruto plate, nakon izvršene isplate naknade plate, te da se nadležnost JU Centar za socijalni rad i službi socijalne zaštite, u prvostepenim postupcima odlučivanja o pravima iz dječje zaštite, prenese na Fond, odnosno njegove organizacione jedinice.

Formirana je radna grupa za izradu Nacrta zakona u kojoj su aktivno učestvovali predstavnici JU Javni fond za dječiju zaštitu kao zainteresovana strana za sistem dječje zaštite.

Učešće javnosti i konsultacije u izradi Nacrta zakona je u skladu sa Smjernicama o postupanju republičkih organa uprave o učešću javnosti u konsultacijama u izradi zakona („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 123/08 i 73/12).

VIII 
FINANSIJSKA SREDSTVA I EKONOMSKA OPRAVDANOST DONOŠENJA ZAKONA

Primjenoma predloženih odredaba Nacrta zakona u vezi sa isplatom 100% bruto plate poslodavcima za zaposlene porodilje u okviru sredstava Javnog fonda dječije zaštite Republike Srpske neophodno je obezbijediti dodatna sredstva u iznosu od 3.500.000 KM za 2020. godinu, odnosno 8.000.000 KM za 2021. godinu. Sredstva za prelazak na refundaciju 100% bruto plate su planirana DOB-om za period 2020–2022. godina, projekcijom prihoda od doprinosa i transferom iz Budžeta.

Izmjena člana 15. Zakona, kojim bi sve nezaposlene porodilje imale pravo na meterinski dodatak broj korisnika bi bio do 500 porodilja, za koje je potrebno dodatnih 2.430.000 KM.

Izmjene Zakona u vezi sa reorganizacijom Fonda, kojom bi Fond bio i prvostepeni organ, bila bi neophodna dodatna sredstva do 2.000.000 KM, za bruto plate novih 80 radnika i materijalne troškove, uz korištenje poslovnih prostorija centara/službi. 

Naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju, za realizaciju ovog prava na godišnjem nivou u mjesečnom iznosu od 25% najniže plate u Republici Srpskoj, odnosno za 2020. godinu iznos od 112,50 KM, za potencijalnih 1.000 korisnika ovog prava, potrebno je obezbijediti 1.350.000 KM.

Radi primjene predloženih odredaba Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dječjoj zaštiti, biće neophodno ukupno obezbijediti dodatnih 9.280.000 KM za 2020. godinu u okviru sredstava Javnog fonda dječije zaštite Republike Srpske, a ta sredstva će biti obezbijeđena kroz transfer iz budžeta Republike Srpske. 

PRILOG

ZAKON O DJEČJOJ ZAŠTITI

(Tekst predloženih izmjena i dopuna ugrađen u osnovni tekst Zakona)

Član 4.

Prava iz ovog zakona koja se realizuju kroz novčana davanja i pružanjem usluga korisniku ostvaruju se posredstvom Javne ustanove Javni fond za dječiju zaštitu (u daljem tekstu: Fond)

Član 10.

 Prava iz dječje zaštite prema ovom zakonu su: 

1) pomoć za opremu novorođenčeta,

2) materinski dodatak,

3) dodatak na djecu, 

4) refundacija naknade plate za vrijeme korišćenja porodiljskog odsustva,

5) refundacija naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta do tri godine života,

6) refundacija naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju,

7) zadovoljavanje razvojnih potreba djece,

8) pronatalitetna naknada za trećerođeno i četvrtorođeno dijete,
9) naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju.
Član 15.

(1) Zahtjev za ostvarivanje prava na materinski dodatak podnosi se u roku od 90 dana od dana rođenja djeteta. 

(2) Pravo na materinski dodatak može ostvariti majka pod uslovom da ima prebivalište u Republici najmanje godinu dana prije rođenja djeteta i da je nezaposlena. 

(3) Pravo na materinski dodatak može ostvariti i majka koja je strani državljanin i ima stalni ili privremeni boravak u Republici, da je nezaposlena i da u državi čiji je državljanin nije korisnik prava po istom osnovu.

Član 24.

(1) Za ostvarivanje prava na dodatak na djecu uzimaju se prihodi pojedinca i svih članova porodice koji su prijavljeni i žive u istom domaćinstvu, kao i ukupni prihodi porodice, i to:

1) plata nakon oporezivanja, penzija u zemlji i inostranstvu i druga lična 

primanja ostvarena u zadnjih šest mjeseci koji prethode mjesecu u kome je 

podnesen zahtjev,

2) prihodi od izdavanja u zakup nepokretne ili pokretne imovine,

3) prihodi od drugih imovinskih prava, ako se na te prihode plaćaju porezi,

4) prihodi od izdržavanja po osnovu srodstva i drugih pravnih osnova,

5) prihodi lica koja obavljaju samostalnu djelatnost,

6) drugi prihodi koji podliježu oporezivanju prema zakonu kojim se uređuje 

oblast poreza na dohodak.

(2) Kao prihod u smislu stava 1. tačka 2) ovog člana uzima se iznos koji služi kao osnovica za obračunavanje poreza na dohodak u tekućoj godini, odnosno osnovica poreza na dohodak.

(3) Kao prihod, u smislu stava 1. tačka 5) ovog člana, uzima se iznos osnovice na koju se uplaćuju doprinosi u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast doprinosa.

(4) Prihodi koji se iskazuju kao godišnji prihod uzimaju se u visini prosječnog mjesečnog iznosa.

(5) Na odlučivanje o pravima iz ovog zakona u tekućoj godini utiču prihodi ostvareni u prethodnih šest mjeseci od dana podnošenja zahtjeva.

(6) Ako podnosilac zahtjeva nije ostvario prihod u periodu od šest mjeseci prije podnošenja zahtjeva, prihod ostvaren u tom periodu smatra se prihodom ostvarenim u šest mjeseci.

(7) Ako podnosilac zahtjeva iz stava 5. ovog člana ostvari prihod od šest mjeseci u narednom periodu, dužan je dokaz o prihodu dostaviti nadležnom prvostepenom organu. 

(8) Prihodi ostvareni po osnovu prava na dodatak za pomoć i njegu drugog lica, novčanu pomoć i ličnu invalidninu u smislu zakona kojim se uređuje oblast socijalne zaštite ne smatraju se prihodima u smislu ovog zakona.
4. Refundacija naknade plate za vrijeme korišćenja porodiljskog odsustva

Član 27.

(1) Organizaciona jedinica Fonda u prvom stepenu donosi rješenje o priznavanju prava na refundaciju. 

(2) Obračun i isplatu naknade plate licu, za vrijeme korišćenja porodiljskog odsustva, u trajanju propisanom zakonom kojim se uređuju radni odnosi, vrši poslodavac.

(3) Naknadu plate za prvih mjesec dana korišćenja porodiljskog odsustva licu koje koristi porodiljsko odsustvo obezbjeđuje i isplaćuje poslodavac iz vlastitih sredstava, a za narednih 11 mjeseci za prvo i drugo dijete, odnosno 17 mjeseci za blizance, treće i svako naredno dijete naknadu isplaćuje poslodavac, a isplaćena sredstva refundira Fond. 

(4) Poslodavac gubi pravo na refundaciju naknade plate ukoliko je lice prekinulo porodiljsko odsustvo, u skladu sa zakonom kojim se uređuju radni odnosi.

(5) Ukoliko je lice koje koristi porodiljsko odsustvo, na sopstveni zahtjev, počelo da radi prije isteka porodiljskog odsustva, poslodavac je dužan da donese rješenje o prestanku korišćenja porodiljskog odsustva licu i dostavi ga prvostepenom organu. 

(6) Lice koje koristi porodiljsko odsustvo preduzetnik i lice koje koristi porodiljsko odsustvo, a obavlja samostalnu profesionalnu djelatnost, gubi pravo na refundaciju ukoliko je počelo da radi prije isteka porodiljskog odsustva.

Član 28.

(1) Pravo na refundaciju naknade plate ima korisnik prava koji redovno uplaćuje doprinose za dječju zaštitu za sve obveznike doprinosa u posljednjih godinu dana prije počinjanja korišćenja porodiljskog odsustva, kao i za vrijeme njegovog korišćenja.

(2) Zahtjev za priznavanje prava na refundaciju naknade plate podnosi se u roku od šest mjeseci od dana počinjanja korišćenja porodiljskog odsustva.

(3) Zahtjev za refundaciju, u skladu sa rješenjem iz člana 27. stav 2. ovog zakona o priznavanju prava, podnosi se prvostepenom organu nakon izvršene isplate naknade, a najkasnije u roku od tri mjeseca od dana isplate naknade plate za posljednji mjesec korišćenja porodiljskog odsustva, a za lica koji koriste porodiljsko odsustvo preduzetnike i lica koja koriste porodiljsko odsustvo, a obavljaju samostalnu profesionalnu djelatnost, nakon uplate doprinosa za posljednji mjesec korišćenja porodiljskog odsustva.

(4) Protekom roka iz st. 2. i 3. ovog člana korisnik prava gubi pravo na refundaciju. 

5. Refundacija naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta do tri godine života

Član 30.

(1) Pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta do tri godine života, ima korisnik prava na refundaciju za jednog od zaposlenih roditelja, odnosno usvojitelja ili lica kome je nadležni organ starateljstva povjerio dijete na brigu i njegu, ukoliko je djetetu prema nalazu ovlašćenog doktora medicine potrebna pojačana njega.

(2) Korisnik prava na refundaciju iz stava 1. ovog člana mora ispunjavati uslove iz člana 26. stav 2. i člana 28. stav 1. ovog zakona. 

6. Refundacija naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju

Član 32.

(1) Pravo na refundaciju naknade plate za rad sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju ima korisnik prava na refundaciju za jednog od roditelja djeteta sa smetnjama u razvoju, odnosno usvojitelja ili lica kome je nadležni organ starateljstva povjerio dijete na brigu i njegu, koje nije smješteno u zdravstvenu ili socijalnu ustanovu. 

(2) Korisnik prava na refundaciju iz stava 1. ovog člana mora ispunjavati uslove iz člana 26. stav 2. i člana 28. stav 1. ovog zakona. 

(3) Zahtjev za refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju korisnik prava na refundaciju podnosi u roku od godinu dana od dana izdavanja nalaza doktora medicine o potrebi pojačane njege.
Član 33a. 

Korisnicima prava na refundaciju naknade plate iz ovog zakona refundira se 100% bruto plate, nakon izvršene isplate naknade plate.
8a. Naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju

Član 36a.
(1) Pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju ostvaruje jedan od roditelja djeteta sa smetnjama u razvoju, najduže do navršene 30. godine života djeteta, koje:

1) ima trajno oštećenje ili oboljenje zbog kojih je potpuno zavisno od pomoći i njege drugog lica pri zadovoljavanju osnovnih životnih potreba, sa procentom tjelesnog oštećenja od 100%,

2) nije u mogućnosti da se kreće ni uz pomoć ortopedskih pomagala, i kome je za kretanje i zadovoljavanje najosnovnijih životnih potreba neophodna cjelodnevna briga i pomoć drugog lica,

3) ima potrebu za posebnom njegom na osnovu nalaza i mišljenja stručne komisije, u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast socijalne zaštite,

4) nije u mogućnosti da se osposobljava za rad u struci kroz nastavak školovanja,

5) ne ostvaruje pravo na smještaj u ustanovu socijalne zaštite, zdravstvenu ustanovu ili nije ostvarilo pravo na zbrinjavanje u hraniteljsku porodicu, niti ostvaruje pravo na dnevno zbrinjavanje, u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast socijalne zaštite.

(2) Ukoliko u porodici ima dvoje ili više djece iz stava 1. ovog člana, pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju mogu ostvariti oba roditelja, ako su nezaposlena.

(3) Ukoliko je dvoje ili više djece iz stava 1. ovog člana odlukom nadležnog organa povjereno jednom roditelju, pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju može ostvariti i jedan od nezaposlenih članova porodice sa kojim djeca i roditelj žive u domaćinstvu.

(4) Nezaposlenom bračnom ili vanbračnom supružniku roditelja djeteta iz stava 1. ovog člana sa kojim dijete živi u domaćinstvu, umjesto roditelju može se priznati pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju.

Član 36b.

Izuzetno od člana 36a. ovog zakona, kada su roditelji djeteta sa smetnjama u razvoju umrli ili nijedan od roditelja ne živi s djetetom i o njemu se ne brine, ili živi sa djetetom, ali nije u mogućnosti da mu pruži potrebnu njegu zbog svog psihofizičkog stanja, naknada roditelju-njegovatelju ili njegovatelju može se priznati jednom od nezaposlenih članova porodice sa kojim dijete sa smetnjama u razvoju živi u domaćinstvu.

Član 36v.

(1) Pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju može ostvariti roditelj ili njegovatelj iz čl. 36a. i 36b. ovog zakona, pod uslovom da:

1) ima zdravstvenu sposobnost za pružanje posebne njege djetetu sa smetnjama u razvoju, 

2) nije u radnom odnosu, 

3) nije stariji od 65 godina,

4) je na osnovu mišljenja nadležnog organa starateljstva podoban za roditelja-njegovatelja ili njegovatelja djeteta sa smetnjama u razvoju,

5) mu nije oduzeto roditeljsko pravo ili poslovna sposobnost,

6) nije korisnik prava iz člana 10. stav 1. tačka 6) ovog zakona,

7) nije korisnik prava na pomoć i njegu drugog lica i ličnu invalidninu.

(2) Pravo na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju ostvaruje se prvog dana narednog mjeseca od dana podnošenja zahtjeva.
Član 36g.

(1) Visina naknade za roditelja-njegovatelja ili njegovatelja utvrđuje se u iznosu od 25% od osnovice iz člana 21. ovog zakona. 


(2) Ministar donosi pravilnik o postupku utvrđivanja potrebe za posebnom njegom djeteta sa smetnjama u razvoju koju pruža roditelj-njegovatelj ili njegovatelj.
Član 37.


Prava iz člana 10. stav 1. t. 1), 2), 3), 7), 8) i 9) ovog zakona može ostvariti lice pod uslovom da ima prebivalište u Republici, odnosno stranac sa stalnim ili privremenim boravkom, a prava iz člana 10. stav 1. t. 4), 5) i 6) ovog zakona ostvaruju se prema sjedištu korisnika prava na refundaciju.

Član 38.


(1) O zahtjevu za ostvarivanje prava iz člana 10. stav 1. t. 1), 2), 3), 7), 8) i 9) ovog zakona u prvom stepenu rješenjem odlučuje organizaciona jedinica Fonda na čijem području podnosilac zahtjeva ima prebivalište, odnosno dozvolu za boravak stranaca. 


(2) O zahtjevu za ostvarivanje prava iz člana 10. stav 1. t. 4), 5) i 6) ovog zakona odlučuje organizaciona jedinica Fonda prema sjedištu korisnika prava na refundaciju.

Član 39.

Ako po okončanju postupka korisnik kome je priznato pravo promijeni prebivalište, odnosno sjedište, organizaciona jedinica Fonda je dužan da, na zahtjev korisnika, u roku od 15 dana spise predmeta o priznatom pravu dostavi nadležnoj organizacionoj jedinici Fonda novog mjesta prebivališta, odnosno sjedišta korisnika, koji ima obavezu da u roku propisanom zakonom koji reguliše opšti upravni postupak od dobijanja spisa donese novo rješenje o pravu korisnika.

Član 40.

(1) Korisnici prava iz ovog zakona dužni su da u roku od 15 dana od nastale promjene organizacionoj jedinici Fonda prijave svaku promjenu koja je od uticaja na priznato pravo i utvrđenu obavezu.

(2) Sve promjene koje su od uticaja na korišćenje prava iz ovog zakona uzimaju se u obzir od prvog dana narednog mjeseca po njihovom nastupanju.

Član 42.

(1) O žalbi protiv rješenja organizacione jedinice Fonda rješava direktor Fonda.

(2) Protiv konačnog rješenja direktora Fonda može se pokrenuti upravni spor, u skladu sa zakonom.
Član 43.

(1) Organizaciona jedinica Fonda koja rješava o pravu na dodatak na djecu i pravu na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju preispituje uslove za nastavak korišćenja prava. 

(2) U postupku preispitivanja uslova za ostvarivanje prava na dodatak na djecu i prava na naknadu roditelju-njegovatelju ili njegovatelju, priznata prava se produžavaju za 12 mjeseci, a novo rješenje se donosi samo ukoliko su nastale promjene koje imaju uticaj na dalje korišćenje prava.

Član 50.

(1) Fond vodi jedinstvenu evidenciju o korisnicima prava i pruženim uslugama iz ovog zakona.

(2) Evidencija korisnika prava iz stava 1. ovog člana vodi se u skladu sa zakonom kojim se propisuje jedinstveno uređivanje prava na gotovinsku naknadu. 

(3) Fond vodi evidenciju o ostvarenim pravima i uslugama i korisnicima prema polnoj, starosnoj, etničkoj i vjerskoj pripadnosti, kao i drugim kriterijumima za koje se utvrdi da su neophodni.

(4) Evidenciju o korisnicima, njihovim pravima i pruženim uslugama obezbjeđuju i čuvaju kao službenu tajnu radnici Fonda kojima je evidencija dostupna zbog prirode njihovog posla.

(5) Podaci iz evidencije mogu se koristiti u skladu sa propisima koji regulišu tajnost i zaštitu podataka korisnika prava.

(6) Ministar donosi pravilnik o vođenju evidencija u dječjoj zaštiti.

(7) Pravilnikom iz stava 6. ovog člana propisuju se sadržaj i način vođenja evidencije korisnika prava i usluga, kao i obrazac evidencije

Član 53.

(1) Obradu podataka o korisnicima prava i isplatu novčanih davanja iz sredstava iz ovog zakona vrši Fond.

(2) Sredstva za troškove prvostepenog i drugostepenog postupka, izradu i održavanje informacionog sistema, obuku radnika i nabavku računarske opreme za prvostepene i drugostepene organe obezbjeđuje Fond.
Član 58a.

(1) Pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme korišćenja porodiljskog odsustva u 2019. godini priznaće se po odredbama zakona koji je važio do stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta do tri godine života i pravo na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena radi pojačane njege i brige o djetetu sa smetnjama u razvoju u 2019. godini priznaće se po odredbama zakona koji je važio do stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Rješenja o ostvarenim pravima na refundaciju naknade plate za vrijeme korišćenja dijela porodiljskog odsustva u 2020. godini i rješenja o ostvarenim pravima na refundaciju naknade plate za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena u 2020. godini donesena prije stupanja na snagu ovog zakona uskladiće se sa odredbama ovog zakona.

Član 59a.

(1) Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti Pravilnik o postupku utvrđivanja potrebe za posebnom njegom djeteta sa smetnjama u razvoju koju pruža roditelj-njegovatelj ili njegovatelj (član 36g. stav 2).

(2) Fond će uskladiti svoju organizaciju i opšte akte sa odredbama ovog zakona u roku od godinu dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

(3) Do usklađivanja organizacije Fonda poslove iz člana 38. ovog zakona će obavljati nadležni centri za socijalni rad, odnosno nadležne službe za socijalnu zaštitu jedinica lokalne samouprave.

� Treaty on the Functioning of the European Union, Title X – Social policy, Article 151.


� Charter of Fundamental Rights of the European Union, Article 2-The rights of the child, 26-Integration of persons with disabilities, 33-Family and profesional life, 34-Social security and social assistance;


� Council Recommendation on common criteria concerning sufficient resources and social assistance in the social protection system ( 24th June 1992);


� Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između evropskih zajednica i njihovih država članica i BiH („Službeni glasnik BiH – Međunarodni ugovori“, broj 10/08).





